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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

sSzabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

részét iilető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Níyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
. 6nt-kr 

Fél évre. . 3frt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Egy évre 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Haladás. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. ápril 26. 

Méltóbb czimet nem választhattam volna 

czikkem tárgyához, mert e lap, mint váro- 

sunk szellemi organuma, hivatva van arra, 

hogy elismerésben részesitse a jót, kimélet és 

személyi érdekek tekintetbevétele nélkül 

sujtsa a rosszat. 
Ha figyelemmel kisértük e város fejlődé- 

sét ipari, közgazdasági stb. tekintetben, ugy 

találtuk, hogy még soha czélirányos intézke- 

dés nem tétetett arra, hogy a haladó kor ki- 

vánalmainak megfelelően polgárságunk érde- 

kei megvédessenek. 

Vagy ha tettek, arról csak maga a képvi- 

selő-testület tagjai tudtak. A nép maga nem 

tájékozhatta magát s támogatást sem nyujt- 

hatott a jóknak nemes és önzetlen czéljaik 

elérésénél, nem ostorozhatta az önhaszonleső- 

ket, kiknek érdeke sokszor összeütközött a 

közérdekkel. 
Nem ugy most, mert a folyó évi ápril 17- 

kén megtartott képviselőtestületi gyülés min- 

den pontja e lap 32. és 38. számaiban előt- 

tünk áll s nemcsak a gazdag tárgysorozatból, 

hanem az elintézett tárgyak fontosságából is 

örömmel győződtünk meg a haladásról. 

Mit tudtunk mi eddig a nemes tanács mű- 

ködéséről, intézkedéseiről? Ime, most ez is 

előttünk áll, s láthatjuk, hogy ama kárhoz- 

tató itélet, mely fejükre a multban hullott a 

semmit tevés téves hite miatt, nem volt soha 

méltó. Kicsinye-nagyja hivatali állásában 

terhes kötelességet végez e város fejlődése s 

fentartása érdekében, s nemcsak azon csekély 

fizetést érdemli meg nehéz munkájáért, me- 

lyet hánytorgatni oly könnyen jő némelyek- 

nek, hanem tiszteletünket és elismerésünket is. 

A nép szeméről, ily uton haladva, le fog 

hullani ama sötét fátyol, melyet némelyek 

nagy bölcsen azért hagytak szemén oly so- 

káig, hogy ők kizárólag s önkényüleg kor- 

mányozhassanak. Hogy pedig a népben 

megvan a haladás utáni vágy, eléggé iga- 

zolja a divat, melyet a legszegényebb sem 

dob el magától. Ha ezt a maga sanyargatása 

mellett igyekszik megszerezni, bizonyára 

örömmel fogja követni azon utat is, mely 

jóllétét, boldogságát idézi elő. 

A nép szivének kulcsa a részrehajlatlan 

igazságszeretettel párosult jóakarat. Ha min- 

dig ezzel nyittatik ki, soha el nem romlik 

zárja, s hű, igaz és használható marad. Nem 

fordul el ez az igaz embertől soha. Nem lehet 

tehát azt mondani, hogy a nép háládatlan, 

mert szive csak az előtt záródik be, ki nem a 

fenn emlitett kulcscsal nyult hozzá. 

lesi sarok ? Nem kell idegen! Mintha bizony 

a becsületes, müvelt idegen ember szive 

viaszból volna. Az ipar, kereskedelem, tudo- 

mány nem a müvelt nyugati államokból jött 

hozzánk? Hány idegen van, ki értelmi tehet- 

ségének, szive egész melegének erejével csüng 

a közönség jóllétén, a közügy felvirágzásán, 

mig egy más, talán tehetősebb őspolgár össze- 

dugott kézzel néz mindent, sőt ellene van 

minden ujitásnak, mert ő már megszokta ugy 

s nem látja át, hogy nekünk nemcsak ma- 

gunkért, hanem a jövő nemzedékért is kell 

élnünk, s ha ujitásainknak hasznát mi nem 

vesszük, élvezni fogják utódaink ! 

Üdvözölnünk kell tehát ugy a képviselő- 

testületet, mint a belügyeket annyi szak- 

értelemmel, ügybuzgósággal vezető tanácsot, 

élén derék polgármesterünkkel. 

Mivel hóditottak régen? Mi volt az Achil- 

A munkaprogrammhoz elismerésünkkel 

járulunk és tisztelettel párosult támogatásá- 

val járul hozzá minden igaz polgár, s bizto- 

situk arról, hogy mindaddig, mig ügyszere- 

tetük e város általános közjóllétét, felvirág- 

zását e programm szerint munkálja, az el- 
ismerés és hála soha el nem marad. 

Ez alkalommal nem szólunk az egyesspe- 

cziális tervek keresztülviteléhez, hanem lesz 

gondunk reá, hogy azok is rendre megfelelő 
méltatásban részesüljenek. 

A haladás, mit eddig tapasztaltunk, telje- 

sen elég arra, hogy a közérdeklődést fel- 

keltse s mindnyájunknak lelkébe a jobbjövő 
reménysugara bevilágitson. 

Ezért gratulálunk most s örömmel üdvözöl- 

jük a haladást. 
Figyelő. 

Uj államtitkár. A hivatalos lap folyó hó 24-ki 

száma közli Láng Lajos országos képviselő és 

egyetemi tanárnak pénzügyminiszteri állam- 

titkárrá történt kineveztetését. Láng Lajos még 

csak 40 éves és mögötte már is egy változatos, 

tevékeny és érdemes pályafutás áll: hirlapiró, 

egyetemi tanár, akademikus, országos képviselő. 

Mindegyik munkakörben oly érdemekretettszert, 

nagyobb feladatokra való hivatottságának annyi 

jelét adta, hogy mostani előléptetése senkit sem 

lephet meg. Évek óta szerepel mint államtitkár-, 

sőt miniszter-jelölt, és midőn Wekerle az állandó 

jelöltet valódi államtitkárnak vette maga mellé, 

egy kitünö munkatársat nyert benne, kire a kor- 

mányzatban és a parlamentben egyaránt szá- 

mithat. 

Főispán-változások. Perényi Zsigmond br., Ugo- 
csa és Bereg megyék főispánja, állásától fölmen- 

A „Székelyfölde tárczája. 

Fürdői történet. 

(Elbeszélés.) 

Volt nekem egy nagybátyám. Nem volt ugyan 

„amerikai", vagyonát sem hagyhatta igy nekem 

örökségül; hanem voltak neki olyan jó mondásai, 

a mikért nagyon szerették őt az egész vidéken. 

Ez a nagybátyám mondta azt is, hogy a ki csuf 

asszonyt vesz el feleségül, azt megverte az Isten, 

a ki pedig szép asszonyt vesz el, azt megveri a 

felesége; igy hát legjobb nötlenül és veretlenül 

maradni. 

Barna Elek ur is igazat adott az én nagybátyám- 

nak, de már akkor késő volt, mert az ő históriáján 

kaczagott már akkor a fürdő közönsége három 

saisonon keresztül. 

Mert hát valósággal három saisonra való törté- 

net volt az, a melynek tragikomikus hőse Barna 

Elek ur volt. 

Barna Elek ur igen derék ember volt, góbé 

volt, táviró tiszt volt, ötvenéves volt, szép fele- 

sége volt; elég ez egy emberről. 

Télen-nyáron boldogan élt Elek ur X. város- 

ban, hol a hivatala volt. 

Lakásáról a hivatalba, a hivatalból a korcsmá- 

ba és a korcsmából ismét a lakására ment; ez 

volt ránézve az egész világ. Hanem mikor meg- 

házasodott és megkapta feleségül a kis Mariskát, 

egészen megváltozott az élete; zajosabbá, mulat- 

ságosabbá vált, de néha keservesebbé is. 

A felesége volt az oka annak is, hogy a fürdő- 

saisonra XX. fürdőre tétette magát Barna Elek 

ur a fürdő táviró-hivatalába. 

Mariska kitünően érezte magát a kies fürdő- 

ben. Előkelő és mi a fő, fiatal társaság volt itt; 

de az egész társaságban legjobban mulatott egy 

fiatal földbirtokossal, Köbalmi Aladárral, ki a 

fürdő jeunesse dorée-jának feje volt. 

A fürdő pletykagyárai sokat is foglalkoztak 

már Aladár urral és a fiatal menyecskével, kiket 

gyakran lehetett látni a fenyvesek közt kanyargó 

utakon párosával; de azért az ég tiszta volt, fel- 

legek nem gyülekeztek a láthatárra: a férj nyu- 

godtan ült hivatalában és vezette a Morse-gépet 

kereskedők, szerelmesek, gyászolók és kölcsön- 

kérő gavallérok számára egyforma jó kedvvel. 

S a mig Barna Elek ur a drótozó asztal mellett 

ült, szép felesége azalatt természetesen udvarol- 

tatott magának, sétákat tett, kirándulásokban vett 

részt, a melyeken legelső gavallérja mindig Kő- 

halmi Aladár volt. Hanem azért a férj nem gya- 

nakodott semmit sem. A menyecske gyöngéden 

bánt urával és midőn ez hivatalos dolgát végezte, 

az asszony megvárta őt és aztán ketten tettek 

sétákat a fürdőben és környékén. 

Egyszer azonban a fürdő nyugalmas életát nagy 

esemény zavarta fel. A közművelődési egylet adott 

ott ünnepélyt és ez alkalommal nagy tánczmulat- 

ságot is rendeztek. A fürdő zsufolásig megtelt 

idegenekkel és két napon át ünnepi toilette-ben 

volt az egész fürdő és közönsége. 
A fiatal menyecske természetesen kitünően mu- 

latott, mig a férj természetesen most is hivatalá- 

ban ült. De a legjobb mulatságnak igérkezett 

maga a bál, mely után már annyira sovárgott Ma- 

riska, de sovárgott különösen Köhalmi Aladár is. 

A közmüvelődési egylet ünnepélyére érkezett 

Eleknek egy költői kedélyü ujságiró barátja is, 

név szerint Marosi Zoltán. ... 

A mint az ujságiró a fürdőre érkezett, Eleknek 

természetesen legelső dolga volt, hogy barátjának 

elpanaszolja, hogy ismét rabbbá tette a szerelem. 

- Kedves barátom, most az egyszer sokkal ko- 

molyabb a dolog, mint az eddigiek voltak, sőt 

komolyabb, mint magam is hittem. Ma este fogom 

intézni ellene a főostromot és ha a vár meg nem 

adja magát, ugy nem tudom, mit tevő leszek. El- 

megyek kolostorba s beállok barátnak, vagy ka- 

tona leszek és a háboruban halok meg. 

- Vagy udvarolsz egy másik menyecskének - 

tette hozzá Marosi Zoltán. 

- Bár ugy volna! de a dolog sokkal komo- 

lyabb. Ha ez a menyecske nem lesz az enyém, 

uagy boldogtalan leszek teljes életemben. 

- De gondold meg, hiszen már másnak a fele- 

sége. 
- Meggondoltam és csak a felől bizonyosod- 

tam meg, hogy ő is boldogtalan a férje oldala 



tetett. Az erre vonatkozó királyi kéziratot a hiva- 
talos lap szerdai száma közli. - Temesmegye fő- 
ispánjává hir szerint Török János, a budapesti 
m. kir. államrendőrség főkapitánya, fogna kinevez- 
tetni; a főkapitány utódául pedig br. S plényi 
Ödön detektivfőnök van kiszemelve. - Kazy 
János cs. kir. kamarás, országgyülési képviselőnek 
Barsvármegye főispánjává leendő kineveztetését 
jól értesült körökben már elhatározott dologként 
emlegetik. - Gr. Batthyány Lajos győr- 
vármegyei és Radó Kálmán vasvármegyei fő- 
ispánokról az a hir kering, hogy vármegyét 
oserélnek. 

Két programm. 

Az ország közvéleménye a kormány két uj tag- 
jának, Wekerle Sándor pénzügyminiszter és Szi- 
lágyi Dezső igazságügyminiszternek programm- 
jaival foglalkozik. Az uj miniszterek ugyanis 
fontos állásukra való kineveztetésük alkalmából 
uj választásnak vetették alá magukat s ez alka- 
lomból elmondották, hogy minő magatartást szán- 
dékoznak követni miniszteri pályájukon. Wekerle 
személyesen jelent meg hétfőn nagybányai válasz- 
tói előtt s mondotta el programmbeszédét. Szilá- 
gyi Dezső nyilt levelét Pozsonyban kedden olvas- 
ták fel a választók értekezletén. Mindketten fon- 
tos nyilatkozatokat tettek a jövőre nézve s a res- 
sortjukhoz tartozó ügyeken kivül kiterjeszkedtek 
az általános politikai helyzetreis, Nyilatkozataik- 
ból a nemzet tájékozást merithet magának a kor- 
mány jövőbeli magatartására nézve. Kivonatosan 
a következökben ismertetjük a nagyfontosságu 
beszédet és nyilt levelet: 

Wekerle Sándor pénzügyminiszter mindenek 
előtt a tárczája keretében kifejtett és kifejtendő 
munkálkodásról adott számot. 
A pénzügyi helyzet gyökeres reformjának ki- 

indulási pontját az államháztartásnak minden te- 
kintetben rendszeres kezelése, a költségvetések 
reális előirányzása képezte; továbbá a megtakari- 
tások lehető legszigoruabb mértékének alkalma- 
zása s a bevételeknek csak indirekt adók utján 
való fokozása. 
A miniszter konstatálja az ismert tényt, hogy 

a kormány e programmot a lehető mértékig már 
is valósitotta. A kiadásoknál mellőzni igyekeztek 
minden nélkülözhetőt, de viszont gondot forditot- 

mellett; hiszen ő szép és fiatal, kedves és szelle- 
mes, a férje pedig mindennek az ellenkezője. 
Csak azért ment hozzá, mert a szülői erőöltették. 
=- De hát mit akarsz vele? 
= Azt nem tudom, az tőle függ. Először is meg 

kell tudnom, hogy szeret-e? 
- Hát még azt sem tudod? 
- Tudom, mert hiszen eléggé kimutatta, de 

még sohasem mondta. De, barátom, ma van a 
döntő pillanat és ma a te közreműüködésedre ok- 
vetlen számitok. 
Ha tisztességes a szándékod, szivesen segi- 

tek; de hát mit tehetek én érted ? 
- Oh, nagyon sokat; mig én a bálban Juliskát 

ostromlom, te azalatt foglald el az öreget. 
- Elefánt legyek ? 
- Nevezd magadat, a hogy tetszik, csak azt 

akadályozd meg, hogy a férj éjfél előtt a bálterem- 
be jőjjön; a többit aztán bizd reám. 
- Nöo hallod, te sokat kivánsz; hiszen ha te 

éjfélig a férjet távol tartod, akkor a többit akár 
én is elvégezem. 
- Köszönöm, de abban már csakugyan nem 

kérem segitségedet. 
- Kár, no de hát jól van; a mit lehet, meg- 

csinálunk. Legelőször is mondd el hadi tervedet, 
de azt természetesen kikötöm, hogy az egész do- 
log a te kontódra megy és az egész háboruban az 
én bőröm és tárczám érintetlen marad. 
- Praktikus ember vagy, de légy uyugodt ez 

irányban, én már bővön gondoskodtam minden 
eshetőségre. 
A két fiatal ember az erdő árnyas utjaira tért, 

megbeszélendő a hadi tervet. 
(Vége következik.) 

tak arra is, hogy a nemzet kulturális és gazdasági 
életerei a takarékosság által ne veszélyeztessenek. 
A már tényleg megtörtént és történendő intézke- 
dések közül, melyek az államháztartás rendezését 
elősegitik, fölemlité többek közt a posta és távirda 
egyesitését, több vasut államositását, az állam- 
javak kezelésének egyszerüsitését, a pénzügyi ad- 
minisztráczió reformját. Fejtegeti továbbá a na- 
gyobb részében immár sikeresen befejezettnek 
mondható conversionalis müvelet hasznait. 
Azután áttérve a pénzügyi kibontakozás másik 

és pedig positiv eszközének: a bevételek szapori- 
tásának módjaira, levonta a tett pénzügyi intéz- 
kedések mérlegét és képet nyujtott az ezentul 
teendőkről. Nem uj jövedelmi források kikutatása 
és feltárása, hanem a már feltártaknak kiadóbb 
hasznositása kell, hogy képezze - ugy mond - 
egyelőre a követendő irányt. Nem elég a takaré- 
kosság legszorosabb mértékére szoritkoznunk, - 
mondá tovább - hanem közintézményeink be- 
rendezésében és fejlesztésében, a modern intézmé- 
nyek meghonositásában s általában a nemzeti elő- 
haladás munkálásában az állami háztartás rendel- 
kezésre álló eszközeivel arányban levő lépésben 
szabad csak haladnunk, mert a nemzet életfeltéte- 
leit veszélyezteti az, a ki erőnkkel arányban nem 
álló haladásra int. A lehető leghatékonyabban kell 
valósitanunk azt az elvet, hogy adjuk meg az ál- 
lamnak, a mi az államé, s az egyesnek, a mi az 
egyesé. S ez az elv az államot megillető jogos jö- 
vedelmek megóvásában a nagy közvélemény egész 
erkölcsi sulyának közreműködését, másrészt pe- 
dig a pénzügyi adminisztráczió reformját teendi 
szükségessé. 
Nagyban és főbb vonásaiban jelezvén a történ- 

teket, utalt általában arra, hogy a közgazdasági 
érdekek gondozása, az iparnak - a mennyiben 
ezek feltételei megvannak - rendszeres egymás- 
utánban s előre meghatározott biztos terv szerinti 
fejlesztése, a mezőgazdaság érdekeinek megóvása 
és elősegitése a kormánynak ezentul is nemcsak 
feladatát, hanem egyik legfőbb törekvését képe- 
zendi. 
A kormány közelebbi teendőinek köréből érin- 

tette a pénzügyminiszter az igazságügy terén 
várható reformokat. Végül pedig nyilatkozott a 
véderő kérdéséről. A fegyveres béke korszaka 
tőlünk is sulyos áldozatokat követel, melyek alól 
lehetetlenség kivonni magunkat. Az általunk 
meg nem változtatható helyzet tette szükségessé 
a véderőtörvény módositását, a szolgálati kötele- 
zettség szigoritását s azon nagy költségeket, me- 
lyeket a véderő tökéletesebb fölszerelésére kellett 
forditani. 
Az uj pénzügyminiszter beszéde keresetlen 

formájával, nyiltságával általában a legjobb be- 
nyomást keltette mindenfelé. Nem tesz nagyhangu 
igéreteket, de a mit igér, annak teljesitésében 
nem is kételkedhetünk. 
Szilágyi Dezső első sorban reámutat ha- 

zánk nehéz helyzetére, melynek két követelmé- 
nye alól senki, a ki gyakorlati politikát akar kö- 
vetni, nem menekülhet. 

Az egyik az, hogy nem a biztositott béke az, 
melynek napjait éljük. A körülöttünk alakult 
helyzet, Európa nyugatán és keletén mutatkozó 
bizonytalan állapot a fokozott hadi készültség 
szükségének vet alá bennünket. 
Ebben rejlik akaratunktól független oka azon 

nagy erőfeszitésnek, melyet véderőnk fokozására 
kikerülhetlenül tennünk kellett; e szükségnek 
Európa jelentős államai ép ugy hódolnak, mint 
önmagunk. 
A másik követelmény abban áll, hogy párhuza- 

mosan e kényszerüséggel államháztartásunk ren- 
dezése a gyakorlatilag valósitandó főfeladat. 
De szükséges, hogy a nemzet megkapja mind 

ez áldozatainak az ellenértékét s megkapja azokat 
belső szervezetünk erejének fokozásában, a köz- 
igazgatás és igazságszolgáltatás javitására irány- 
zott reformokban, melyek még a gazdasági boldo- 
gulásnak is lényeges föltételei. 
Főczélnak az egységes politikai nemzet és egy- 

séges Magyarország megalkotását vallja, mint a 
mely már a 48-ki törvényhozást is vezette alko- 
tásaiban. S kimondja, hogy e czél a jogegyenlő- 
ségnek intézményekben való megtestesitése nél- 
kül lehetetlen. 

Erre tételes törvények és intézmények kelle- 
nek, mert a magyar nemzet kényes arra, hogy 
fölötte csak törvényesen uralkodjanak. Azért ki- 
vánatos, hogy törvénynyel legyenek megjelölve 
ugy az uralom, mint a politikai szabadság hatá- 
rai. 
Ez általános szempontok körvonalozása után 

érinti az igazságügy reformja körül követendő 
főbb irányokat, föntartván azok kifejtését a tör- 
vényhozás előtti alkalomra. 

A biró függetlenségét közérdeknek ismeri el, 
de csak addig, a mig ez utóbbinak meg is felel. E 
függetlenség a birók kötelességtudatának, az ál- 
lamhoz és hivatásukhoz való ragaszkodásuknak 
s önfegyelmezési képességüknek a gyümölcse. 
A bünvádi eljárás reformtervéről azt mondja, 

hogy az az egyéni szabadságjogok biztositékát is 
magában foglalandja s meg fog alkottatni az 
egyesülési és gyülekezési jogról szóló rég sürge- 
tett törvény. 

Ezzel kapcsolatosan emlitést tett egy más, igen 
nagy fontosságu reformról, mely nem más, mint 
a közigazgatás államositása, a mai 
választott tisztviselők helyett kinevezett hivatali 
testülettel. 

Szilágyi ezt mint politikai törekvései egyik 
czélpontját s nem is mint azonnal életbelépteten- 
dő, de egyelőre mindenesetre szem előtt tartandó 
reformot állitja föl, melynek utját még egyengetni 
kell. Szükségét az ujabb kor fokozottabb igényei- 
vel indokolja, s reményét fejezi ki, hogy sikerül 
megnyernie e reform számára azokat is, a kik ma 
még ellenzik. 
Maga sem reméeli, hogy az egészet eljuttathassa 

a megvalósulás stádiumába, de legalább megteszi 
a legelső, a legnehezebb lépést. 

Beszédének befejező részében az igazságügy- 
miniszter hangsulyozza a városok szabad fejlődé- 
sének érdekét. 
Aztán igy szól: 

Előttem mint czél egy Magyarország képe le- 

beg, melynek váltakozó pártjait és kormányait 
hagyományos elvekre épitett nemzeti politika ve- 
zeti; mely erős jogintézményeinek és közigazga- 

tási szervezetének egységében, mely biztositott 

széles alapokon nyugvó szabadelvü intézményei- 
ben és közszabadságaiban, melyben a kultura és 
gazdasági élet számára gazdag és szabad fejlödés 
van megnyitva és a hol él a nemzetben az össze- 
forrottság érzése és tudata, nemcsak a mult emlé- 
kében, de a jövőre való törekvésekben is. 

Erre vezető uton járok-e, midőn a fennebbi 
elveket követem, itélje meg a nemzet. 

SZEMLE. 
Kocsisok sztrájkja Bécsben. A bécsi 

lóvasuti kocsisok e hó 22-ike óta sztrájkolnak. Az 
igazgatóság a nála járt küldöttségnek kijelentette, 
hogy nem hajlandó a bért fölemelni, minek követ- 
keztében a kocsisok három negyedrésze rögtönki- 
lépett a szolgálatból. Ezek helyébe a lóvasut-tár- 
saság más kocsisokat fogadott. Éjjel a Favoriten 
külvárosban a sztrájkoló kocsisok s a rendőrök 
közt összeütközésre került a dolog. A kocsisok 
kövekkel dobálták meg a rendőröket, kik közül 
többen megsebesültek. Erre a rendőrök kivont 
karddal megtámadták a tömeget s a kivonult ka- 
tonaság segitségével csakhamar szétrebbentették 
azt. A sztrájk kedden resgel még nagyobbdimen- 
ziókat öltött, a mennyiben valamennyi kocsis, tár- 
saik fenyegetése által megfélemlitve, kilépett a 
szolgálatból. A Favoriten külvárosban vasárnap 
már a délelőtti órákban kivonult két szakasz dra- 
gonyos, kiket a csőcselék közáporral fogadott. A 
katonaság kivont karddal közéjük ugratott s 
szétugrasztotta őket. Eddig összesen száz embert 
tartóztattak le a zavargók küzül. 

Boulangertábornok Angliában. Bou- 
langer tábornok kénytelen volt a belga kormány- 
nak megtenni a szivességet, hogy tartózkodási he- 
lyét Angliába tegye át. Ha ugyanis nem tette volna 
önként, akkor hivatalosan kiutasitották volna, 
Erre azonban nem volt szükség, mert azon egy- 
szerü figyelmeztetésre, hogy üzelmeit Belgium 
nem szivesen látja, Boulanger Angliába, a szabad- 
ság e klasszikus földjére, hol a trönkövetelőket is 
csak a legvégső esetben fenyegeti a kiutasitás ve- 
szélye, utazott s szerdán Londonba érkezett. Mig 
Boulanger a vándorlásra adta magát, a franczia 
szenátus vizsgáló bizottsága az ellene inditott pör- 
ben nagy erélylyel müködik. A vizsgálat óriási 
arányokat ölt s még hetekig el fog tartani. A fran- 

il 



czia lapok szerint a bizottság ez alkalommal egy 
monarchista összeesküvés nyomaira bukkant. Á 
terv az volt, hogy 1887-ben, midőn Grévy lemon- 
dott, Saussier tábornokot, Páris jelenlegi katonai 
kormányzóját, ültessék az elnöki székbe s az ő 
segélyével restaurálják a monarchiát. A vizsgáló- 
bizottságnak állitólag igen fontos adatok vannak 
kezében arra nézve, hogy 1887-ben Párisban és 
Londonban formális összeesküvés létezett s kevés- 
be mult, hogy ezen összeesküvés elérje czélját. Az 
1887. évi kongresszuson a jobboldal 148 szavaza- 
tott adott Saussier tábornokra, kik a köztársaság 
elnöki székére a jobboldal jelöltje volt. 

x 

Bulgária Ferdinánd mellett. A hus- 
véti ünnepek alkalmából nagy fogadást tartott 
Szófiában Ferdinánd fejedelem. Megjelentek a mi- 
niszterek, az állami főméltóságok és sok katona- 
tiszt. 
A fogadásnak nem annyira Ferdinánd fejede- 

lem beszéde adott jelentőséget, mint ama felkö- 
szöntő, melyet a fogadás után tartott lakomán 
Sztambulov mondott. 
A fogadásnál mondott beszédében a fejedelem 

jogos büszkeséggel konstatálja, hogy az európai 
politika bizonytalansága és Bulgária ellenségeinek 
gonosz jövendőlései daczára e nemes ország, tel- 
jes béke közepette, nyugodtan ülheti meg a feltá- 
madás dicső ünnepét. Isten áldását kéri az or- 
szágra és uralkodója törekvésére, hogy megvédel- 
mezze az ország függetlenségét. 
A fogadás után következett lakomán Ferdinánd 

fejedelem Bulgária és vitéz hadserege javára emelt 
poharat. 

Sztambulov kormányelnök e felköszöntőre vá- 
laszolván, a következöket mondá: 
„A bolgár nép függetlenségének ellenségei 

szeretnének megfosztani bennünket fejedelmünk- 
től; de a bolgár nép, fejedelmében függetlenségé- 
nek és autonomiájának megtestesülésétlátja. Sán- 
dor fejedelem távozása után Bulgária gyászba 
merült és azon a ponton állott, hogy tönkre jus- 
son és idegen tartománynyá váljék. De Isten oly 
fejedelmet adott nekünk, ki boldoggá tudja tenni 
a népet és meg tudja menteni a külföldtől. Ferdi- 
nánd fejedelem trónralépése óta Bulgária ujra él; 
a béke és a nyugalom helyreállott és mindenki 
bizalommal tekint a boldog jövő elé. Azok a szol- 
gálatok, melyeket a fejedelem az országnak tett, 
megbecsülhetetlenek. Miden bolgár hazafi, én 
magam is, első sorban, készek vagyunk fejedel- 
münkért vérünket ontani. A nép és a hadsereg 
egy szivvel-lélekkel fog sikra szállani, hogy meg- 
védelmezze legfőbb urunkat, fejedelmünket!14 
Végül Sztambulov a fejedelemért üritette po- 

harát, hosszu és szerencsés uralkodást kivánva 
neki. 

x 

Zavargások Orosz-Lengyelország- 
ban. Lublin-kormányzóság Liblin kerületében (a 
galicziai határon), a mult héten igen komoly és 
véres parasztzavargások voltak, melyek leküzdé- 
sére Lublinból a 37-ik dragonyos ezredet kellett 
kiküldeni. Csak miután nehány száz paraszt ré- 
szint leveretett, részint elfogatott, lehetett a nyu- 

galmat ismét helyreállitani. Az elfogottak közül 
27 ember bilincsben Varsóba vitetett s ott hadi- 
törvényszék elé állittatik. A zavargás okául a hi- 

vatalos lublini lap szolgalmi viszálykodásokat 
emlit. 

A bukaresti uj kormány nemcsak visszabocsá- 
totta az irredentista Ciurcu Romániába, hanem 
honositotta is. Teljesitette-e Ciurcu idehaza kato- 
nai kötelezettségét, lemondott-e és elbocsáttatott-e 
a magyar honpolgári kötelékből, erről hallgat az 
irás. Mindezek daczára az irrendenta nem fog fel- 
támadni, tudja ezt Catargiu, és Ciurcu is bizo- 
nyitja. 
A Catargiu-miniszterium az orosz alattvalók el- 

len az előbbi kormány által kibocsátott valamennyi 
kitiltási rendeletet visszavonta. Ez az eljárás Bu- 
karestben visszatetszést keltett, mert Catargiunak 
korábbi nyilatkozataival ellenkezik. 

x 

A szerb kormány nagy bizottságot küldött ki, 
hogy a rigómezei ütközet ötszázados évfordulójá- 
nak junius 27-ikén kitüzött ünnepségeit előké- 
szitse. Ugyanaznap fogják Sándor királyt a zicai 
kolostorban felkenni. 

A regále-kártalanitás 
ügyében a pénzügyminiszter a következő rendele- 

et intézte 24.767. szám alatt valamennyi megye 
és törvényhatósági joggal felruházott város kö- 
zönségéhez: A o 

Az állami italmérési jövedék behozatala folytán 
adandó kártalanitásra vonatkozó igények bejelen- 
tésének az 1888. XXXVI. törvényczikkel meg- 

meghosszabbitott záros határideje a folyó 1889. 
vi ápril hó 80-án jár le. 

határozott, illetve az 1889. V. törvényczikkel 

Midőn ezen határidő lejártára a megye, város 
közönségét figyelmeztetném, egyidejüleg ismé- 
telve figyelmeztetem arra is, hogy a hivatkozott 
1888. XXXVI. t.-cz. 13. §-a, illetve az 1889. V. 
t.-cz. 1. §-a értelmében, ebben a határidő- 

ben, vagyis legkésőbb 1889. évi ápril 

hó 30-ikáig nemcsak a kártalanitási igények 

jelentendők be az illetékes kir. adófelügyelő, vagy 
kirendelt helyettesénél, hanem mindazon esetek- 
ben, melyekben a jogosult a kártalanitást az 1888. 
XXXVI. t.-cz. 6-10. §-ai alapján, vagyis a tőke- 
kamat és járadékadó kiszabásánál megállapitott 
jövedelemtől eltérőleg kivánja eszközöltetni, 

ugyancsak a hivatkozott 1888. XXXVI. törvény- 
czikk 10., illetve az 1889. V. t.-cz. 1. §-a szerint 
irásban benyujtandók azok a bizonyitékok is, me- 
lyeket alkalmazni akar, ha pedig irásbeli bizonyi- 
tékai nincsenek, legalább irásban bejelentendők 
a bizonyitásnak azok a módozatai, melyeket al- 
kalmazni kiván. 

Ujolag felhivom ennek folytán a megye, város 
közönségét, hogy azonnal a helyi viszonyok közt 

legalkalmasabbnak látszó módon hozza tudomá- 
sára mindazoknak, kik a megye, város területén 
italmérési jogot gyakorolnak és kártalanitási 
igénynyel birnak, hogy ha ezeket az igényeiket 
legkésőbb a folyó 1889. évi ápril 30-áig az illeté- 
kes kir. adófelügyelőnéel, illetőleg kirendelt he- 
lyettesénél irásban be nem jelentik, kártalanitás- 
ban egyátalán nem részesülnek. Figyelmeztesse 
öket továbbá, hogy abban az esetben, ha a kárta- 
lanitási összeg megállapitását, a rendes alaptól 
eltérőleg, az 1888. XXXVI. t.-cez. 6-10. §-ai 
alapján kivánják, nem elegendő az egyszerü be- 
jelentés, hanem az eltérő bizonyitásnak hely csak 
akkor adatik, ha szintén legkésőbb 1889. évi ápril 
30-áig, ugyancsak az illetékes kir. adófelügyelő, 

esetleg kirendelt helyettesénel bizonyitékaikat 
irásban benyujtják; vagy akkor, ha irásbeli bi- 
zonyitékaik nincsenek, legalább megjelölik a bi- 
zonyitás azon módozatát, a melyet alkalmazni ki- 

vánnak. Mert különben ha a bejelentés kellő idő- 
ben meg is történt, de a bizonyitékok be nem 
terjesztettek, illetőleg meg nem jelöltettek, csak 

a tőke-kamat- és járadékadó alapjául felvett jö- 

vedelem alapján lesz a kártalanitás megálla- 
pitható. 

Tanügy. 

Mely székely gyermekjátékok, dalok, játékközben 
használt szólásmódok mozditják elő a gyermekek 
testi egészségét, erkölcsi nevelését, és melyek 

hátrányosak? 

(A kézdijárási tanitói kör gyülésén felolvasta Hadnagy 
Mihály tanitó.) 

(Folytatás.) 

Künn a bárány, benn a farkas. Nyilik 
tér benne türelemre tanitani a keritésül szolgáló- 
kat, mert sokszor igen hosszura huzódik, mig egy 
pár játékos czélhoz jutott, azaz a farkas elfogja a 
bárányt. Ha felügyelet nélkül megy a játék, ugy 
a nagyobbak rendesen ki szokták zsákmányolni a 
maguk részére. Bár őrjáték, azért még sem hi- 
szem, hogy felügyelet nélkül méltányosan játsza- 
nák a gyermekek. Nem vagyok hajlandó azért a 
futkározásért, mit 5-6 pár gyermek elmivel - 
félholtra fárasztván magukat - türelemről be- 
szélgetni a többinek. 
Lakodalmazás is van néha az iskola-udva- 

ron. Egy pár darab fa a hangszer, 5 6 járja 
utána, - persze a maga módja szerint - a többi 
népség, katonaság; mindenki részesülhet, s még 
a nézők is örülnek. Egy kis lárma van biz ott, de 
hát lakodalmas néptől mit várhatunk? Veszeke- 
dés, pörlekedés nem járja, mert hiányzik az 
italos; baj nem szokott történni. Hogy valami 
nagy erkölcsi hatása, vagy egészségi tekintetből 
valami haszna volna, nem lehet állitani, de játék- 
nak jó játék. A gyermeknek mindig hajlandósága 
van a ténykedésre, ez is az; a czélhoz evvel is - 
habár keveset, de - közelebb mentünk. 
Hosszu ló-nak nevezik a gyermekek azon 

játékot, midőn 8-10 nagyobb fiu egymás után 
áll, előre hajolva, megfogja az előtte állónak ka- 
bátját, mindenik hátára felültetnek egy kisebb 
fiut, elől a vezető csak egyedül, s ő lassan vezeti 
a sort. Láttam egy pár iskolában. Fiuknak elég 
jó, leányoknak nem való. Erkölcsi hatása is lehet 
kevés, mert megtanulja a nagyobb, hogy lehet a 

egykoruakkal; megtanulja a kisebbek iránti jó 
akaratot is. Veszedelemmel is járhat ugyan, mert 

egyik másik leesik, s megütheti magát, de melyik 

játéknál nincs egy csepp koczkáztatás is? Tör- 
zsére sincs azért rossz hatással, mert hátán egy 
egész gyermek kuporog; sőt erősödik vele. 
En a magam véleménye szerint ezért ezen játékot 
el nem itélem; inkább azt, midőn némelyek paj- 
kosságból vagy jó kedvből vesznek kisebbeket 
egészen vállukra, s majd durván leteszik, vagy 
épen levetik. Ez már több koczkáztatással jár. 
Lovazás a jobb játékok közé tartozik, mert 

mondhatni semmi koczkázat s mégis jól mulat- 
nak. Kocsis és ló egymást váltják. A barátság, az 
egymás iránti szeretet, vonzalomnak jó fejlesztője. 
A gazda vagy kocsis szereti lovát, azt másoktól 
védi; a ló szereti a gazdát, mert rá támaszkodha- 
tik. A gazda összeszidja a kovácsot, mert rosszul 
patkol - állitólag; a ló hetykén szalad gazdája 
s önmagának kedvéért. Egy kis fáradság a futás 
miatt nem árt, de használ. Aztán melyik gyermek 
nem szeretné ezt? Hogy valamikép hátrányos 
volna, nem hiszem. 
Hanem a vontatás (más nevet nem tudtam 

adni) már káros hatásu. Régen láttam csak, de 
megirom ezt is; nem azért, mintha a mai iskolák 
közt még most is volnának régi szellemüek. 
E játek következőleg megy: A két legerősebb 

egy jó kemény botot vagy fát vesz elő s maguk 
elé két karukra emelőleg veszik; közbül egy más 
erős csipeszkedik rá, ennek derekára egy másik s 
igy tovább. A két első a rudat előre viszi, a má- 
sok meg vissza felé akarják huzni. Én hiszem, 
hogy sem a testre, sem a lélekre előnyös nem lehet 
ez, de sőt hátrányos. Egymás karját, törzsét ezi- 
bálják, s a rángatás miatt szerencsétlenség is tör- 
ténhetik. 
Dugdosás is van divatban elég helyen; s ezt 

már nem gondolom, hogy maguk a gyermekek 
találták volna fel, inkább hiszem, hogy csak a fel- 
nőtteket majmolják vele, annyival inkább, mert 
játékcsattanója nem is gyermekeknek való; ha- 
nem ha e helyett lehet alkalmazni megfelelőbb 
tréfás büntetést, nem lesz akkor ez se hátrányos. 
Ugy leányok, mint fiuk játszhatják; de nem 
együtt. 
A csuporkázás ismeretes tán mindenhol. 

Körben páronként ülnek le vagy állnak; körből a 
biró egy pálczikával. Az előlállók közül a biró 
kérdésére helyet cserél s ha e közben a biró vala- 
melyiket megérinti, a megérintett lesz a biró; 
ellenkező esetben marad tovább. Azonban ezt a 
játékot ilyen alakban, ilyen menettel helyeselni, 
aligha lehet. Több helyen át is lett változtatva. 
Ugyanis a biró helyett egy növendek a körön ki- 
vül áll meg, egy helyen a hátul állóval egymás 
kezét összeütik; erre futni kezd mind a kettő, 
egyik jobbra, másik balra, mig a kört megkerülik; 
a ki hamarább vissza érkezik, az áll meg, a másik 
pedig a következövel üt kezet s igy tovább. Meg- 
esik, hogy egy-egy gyengébb növendéknek hosz- 
szasan kell fütnia, mig megállhat, de ez nem oly 
baj, hogy segitni ne lehetne rajta. Előbbi módját 
is azért érintém e játéknak, mert én azt hiszem, 
hogy ez az eredeti székely; de az átváltoztatók 
bizonyosan arról győződtek meg, hogy ily menet- 
tel nem üti a mértéket, s magam is a mellett va- 
gyok. Azért ez utóbbit jobban szeretem. Inkább 
leánykák szokták játszanii 

(Folytatása következik,) 

Különfélék. 
- Kinevezések. A kézdivásárhelyi kir. törvény- 

székhez aljegyzőnek Körtvélyfái József s irnok- 
nak Bokor Lajos neveztettek ki. lol 

- Esküvő. Kézdivásárhelyi ifj. Benkő Béla ifju 
kereskedő a husvéti ünnepek második napján 
tartá esküvőjét Nagy Ida kisasszonynyal. Az es- 
küvön nagy számban vettek részt a két széles- 
körü család tagjai, Aldást és szerencsét kivánunk 
e házassághoz!: öö 

= A kézdíivásárhelyi ev. ref. egyház közgyülése. 
Miután az egyház ügyei tisztázás alatt állanak, 
ha Baló ur nem neheztelne meg érte, ismét meg 
kell emlékezzem. A folyó év április 28-án ismét 
egyházi közgyülés tartatott. Az iskolai alap t0- 
vábbi kezelésére egy szabályzat lett Baló László 

ur által beterjesztve a kiküldött bizottság nevé- 
ben. A közgyülés egyhangulag elfogadta és ennek 
értelmében az iskolai pénztár kezelő-bizottságát 
megalkotta. A főgondnok, ügyész és pénztároson 
kivül két bizottsági tag is van, kik havi zárlatot 
eszközölnek és az ügyek vezetését ellenőrzik. U 
pénztáros lett Csiszár József v. czéhmester, bi- 
zottsági tagok Baló László és Jancsó y 
szerész. A kilépett 10 egyhá zta 

megválasztattak: Benkő Sándo 
s i 

zeszg s 

kisebbekkel is játszanb nem magáj middig az zócs Sámuel kereskodő, Turószi Móze, Szöos 
Bálin:, Kovács Imre, Szotyori János 

Ferencz. A papi conventio felolvasása és 

Mihály, Török Sándor, Szász Károly, ifj. Dézsi 
. c 



sul vétele után a gyülés azon reményben oszlott 
el, hogy egyházi életünk borus ege ismét fel fog 

nem sokára derülni. - Tudósitó. 

- Vajna Gerő k.-martonfalvi földbirtokos folyó 
hó 24-én meghalt. Haláláról a család következő 
gyászjelentést adott ki: 
„Már özvegy Pávai Vajna Gerőné szül. Veisz 

lda; egyetlen leánya Ilonka; testvérek: Pávai 
Vajna Ignácz, gyermekei: Domokos, István; Ká- 
roly, gyermekei: Imre, Gábor, Lajos; Amália 
férj. Elekes Józsefné, gyermeke: Tivadar; Al- 
bert, gyermekei: Katalin, Antal, Miklós és csa- 
ládjaik ugy a maguk, mint számos rokonai ne- 
vében mély fájdalommal tudatják az igazán sze- 
rető hű férj, a gondos édes atya, az önzetlen test- 
vér és jó rokon Pávai Vajna Gerő kézdi- 
martonfalvi földbirtokosnak folyó évi ápril hó 
24-én délután 5 órakor élete 53-ik, boldog házas- 
sága 6-ik évében hosszas szenvedés után bekövet- 
kezett gyászos elhunytát. Hült tetemei folyó évi 
ápril 27-én d. u. 2 órakor fognak az ev. ref. szer- 
tartás szerint a martonfalvi családi sirboltba örök 
nyugalomra elhelyeztetni. Emléke legyen áldott, 
nyugalma csendes! Kézdi-Martonfalva, 1889. áp- 
ril 24. 

= Sorozás. Háromszékmegyében az idei ujon- 
czozás a következő sorrendben fog megtartatni. 
1. Miklósvári járás, Nagy-Ajtán május 10. és 11-én. 
2. S.Sztgyörgy városi sorozó-járás május 18-án. 
3. Sepsi sorozó-járás, S.-Sztgyörgyön május 14., 
15. és 16-án. 4. Kézdi-Vásárhely városi sorozó- 
járás május 18-án. 5. Kézdi sorozó-járás Kézdi- 
Vásárhelytt május 20., 21., 22. és 28-án. 6. Be- 
reczk-sósmezői sorozó-járás Kézdi-Vásárhelytt 
május 24.én. 7. Orbai sorozó-járás Kovásznán 
május 27., 28. és 29-én. 

- Borzasztó gyilkosság áldozata lett Ikafalván 
Bajcsi Tamás földmüves. Az eset részletei még 
ismeretlenek, de a tett elkövetésével az áldozat 
felesége Barthos Ágnes, apósa Barthos József és 
anyósa Barthos Józsefné Léva Róza vannak gya- 
nusitva, kik a csendőrség által letartóztatva, be- 
kisértettek a kézdivásárhelyi kir. törvényszékhez. 
A falubeliek ugy beszélik, hogy Bajcsi Tamás 
folyó hó 21-én este korán lefeküdt, a neje pedig 
elment a „táncz"-ba s ott mulatott egész este 10 

órakorig; akkor titokban hazament s apjától el- 
kért fejszével alvó férje fejét a szó szoros értel- 
mében összevagdalta, ugy, hogy az menten meg- 
halt. Azután áldozatát ott hagyván, nyugodtan 
visszatért a bálba és tovább tánczolt. És ez a 
szörnyeteg nő alig 25 éves, csinos fiatal asszony! 
Azt is beszélik a faluban, hogy az anyós biztatta 
fel az asszonyt férje meggyilkolására, mivel rég- 

óta haragos viszonyban élt nejével. A vizsgálat a 

kézdivásárhelyi kir. járásbiróságnál foly. 

- Kézdi-Martonfalváról irják: K.-Martonfalván 
a ref. papi állomásra püspök ur ő méltósága uj 
pályázatot méltóztatott elrendelni. Ismerve a 

martonfalvi állapotokat, örvendeni lehet ezen 
bölcs intézkedés felett. 

= A brassói kereskedelmi és iparegyesület tagjai 
folyó hó 24-én érkeztek Belgrádba, s értekeztek a 
módok felett, miként lehetne különböző erdélyi 
iparczikkeket Szerbiába importálni. Hasonló czél- 
ból folytatják az utat Szófiába és Konstan tiná- 

polyba. 

Kétezer írt az E. M. K. E.-nek. Kétezer frttal az 
örökös tagok sorába lépett Csongrád vármegye 
törvényhatósága. E szép alapitvány épen husvét- 
kor érkezett, husvéti ajándékul. Csongrád vár- 
megye legutóbbi közgyülésén az alispán inditvá- 
nyára egyhangulag szavazta meg ez összeget. 

= NMiilliós kincs Szilágysomlyón. A kolozsvári 
„Ellenzék" arról értesül, hogy egy szilágysom- 
Íyói lakos ásásközben rengeteg kincsre bukkant 
kertjében. Nagymennyiségü régi arany- és ezüst- 
edények kerültek felszinre, még pedig oly nagy 
számmal és oly ritka példányok, hogy szakértők 
állitása szerint a talált kincs értéke megközeliti 
az egy millió forintot. Ha a szenzácziós hir való, 

akkor egyike ez a legnagyobb kincseknek, melyet 
valaha találtak. Magyarországon csak egy hozzá- 
fogható volt: a hires „Attila kincse", mely tud- 

valevőleg Bécsben van a császári muzeumban. 
Mehner Vilmosnál Budapesten Garay János 

müveiből ismét három füzet jelent meg és pedig 
a 33., 34. és 35-ik, melyek a jeles költő novelláit 
és prózai dolgozatait tartalmazzák. - A Vas Ge- 
reben müveiből hasonlóképen három füzet hagyta 
el a sajtót: az 59, 60. és 61-ik. E füzetek a kitünő 
iró elbeszéléseit hozzák. 

214-ik közlemény 

a háromszékmegyei ,ERZSÉBET árvaleány-nevelő 
intézet javára N.-Ajta község lakosai által tett szives 

adakozásokról. 
Gyinedinye 10 kr, Ádám István 5 kr. Péterfi István 3 kr. 

Gróza Mihály 4 kr. Péterfi Lőrincz 5 kr. Léta Sándor 5 kr. 
Varga Mihály 10 kr. Zárug Dukács 10 kr. Szakács József 
5 kr. Biró József 1C kr. Id. Biró József 5 kr. Szentpáli Dé- 
nes 10 kr. Benedek 10 kr. Kisgyörgy Dávid 4 kr. N. N 6 
kr, L. A. 10 kr. Komsa Mihály 4 kr. B. Gy. 10 kr. F. S. 10 
kr. D. A. 5 kr. Porzsolt Józsei 4 kr. Imecs Irénke 1 forint. 
Mihály György, Bedő Dénes, Lőrincz Ferencz, Gyenge 
Rebeka, Deák Lajos, Bihari Ferencz, Bihari József, Fe- 
rencz József, Gunguj Bokor, Péterfi Tamás, Öreg Kosza, 
Simon György, Lőrincz József, Vajda Sándor, Péter József, 
Barta György 1-1 liter, Péterfi Dávid, Incze József, ifj. 
Német Moózes 2-2 liter rozs. Ütő András 10 liter rozs. 
Egy valaki 20liter rozs. Péterfi József, Kósa Mózes 2-2 
cső, Vajda András 3 cső, Marucz János, Szakács József, 
Péterfi Aron, Gaáll Jözsef, Barta András 4-4 cső, Marucz 
Gyuri, Pap Demeter 5-5 cső, Mihály Sándor, Deák Mózes, 
Török Sándor, Péter Dávid, N. Aron, Gáspár Gida, Incze 
Dénes, Kisgyörgy Dávid, Dankó Imre, Tocs Sándor, Költő 
György, Minok Mózes 6-6 cső, Biró Dániel 7 cső, Zoltán 
György 8 cső, Szabó Istvánné 9 cső, Szőcs Áron, Csiki 
Áron 10-10 cső, Hegedes Imre 1 liter törökbuza. Tónyi 
Albert 3 liter fuszulyka, 2 koszoru hagyma. Bedő Józsefné 
4 liter paszuly, Benedek József 6 lit. paszuly, Dézsi Jónás 
4 liter paszuly. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák nevében ki- 
fejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. ápril 27. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Székely Málvin, 
jegyző. 

Hivatalos árfolyamok él. a budapesti áru- és 
érték- tözsdén 

1889. április 26-án. 
Magyar aranyjáradék 69 
Magyar aranyjáradék 40, . 1083.30 
Magy. papirjáradék 500 96.60 
Magyar vasuti kölcsön. 144.- 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 99.50 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs.. -- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 114.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.75 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 104.75 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 104.75 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 104.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 104.75 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. . 104.- 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 99 75 
Magyar nyeremény-sorsjegykölcsön . 144.- 
Tiszaszabályozásiés szegedisorsjegy 182 - 
Osztrák járadék papirban... 85.- 
Osztrák járadék ezüstben 85.50 
Osztrák járadék aranyban.. 111.- 
1860. államsorsjegyek 145.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 900.- 
Magyar hitelbank-részvény. 307.72 
Osztrák hitelintézet-részvény. .. 299.- 
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Ezüst.. . 
Cs. es kir. arany.... 6.60 
g0 frankos aranyy.... 9.49 
Német birodalmi márka . 58.50 
London (2 havi váltókért)... 119.50 
20 márka arany . 11.70 

Piaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, április 25-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint ő frt - kr 

"(elegy) frtkr 
Rozs (tiszta) , 8 frt - kr 

(elegy) -frt kr 
Arpa (tiszta) 3 frt 20 kr 
Arpa (elegy) - frt - kr 
Zab 2 frt 05 kr 
Törökbuza , 38 frt 80 kr 
Kása (köles) , í8 frt 50 kr 
„(árpa) 16 frt - kr 

Borsó , 6 frt - kr 
Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka 6 frt - kr 
Pityóka (legszebb) " 1 frt 20 kr 

] Marhahus kilogr.-kint - frt 32 kr 
Disznóhus - frt 40 kr 
Juh-hus " - frt - kr 
Szalonna - frt 70kr 
Faggyu (nyers) " 

.. I. ... .l. .... 

Magamat jóindulatu szives pártfogásukba ajánlva, maradok 

- frt 22 kr 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

-- 
é 

. sz .. 
e Egy jó könyv. e 

„.... A küldött könyv útmutasásai ugyan 
rövidek és velősek, de mintha csak a gyakorlati 
haásználatra termettek volna; nekem és családom- 
nak a legkülönbözőbb betegségi esetekben igen 
kiváló szolgálatokat tettek! IÍgy és hasonlóképen 
hangoznak a köszönőiratok, melyeket Richter 
Hkiadó-intézete „A Betegbarát" czimű, rajzokkal 
ellátott könyv elküldéseért majdnem naponként 
kap. Mint az ahoz nyomtatott s a szerencsésen 
meggyógyitottaktól származó értesitések tanusit- 
ják, az abban foglalt tanácsok kövétese által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, a kik 
már minden reményt feladtak. E könyv, melyben 
hosszú évek tapasztalatainak eredményei vannak 
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letéve, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé- 
telt minden beteg részéről, bármi bajban is szen- 
vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, 
az irja egyszerűen egy levelező lapra magyar 
nyelven „Égy betegbarátot" és pontos czimét s 
czímezze a levelező lapot Richterkiadó-intézetébe 
eLipcsében. A megküldés ingyen történik. e 
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Alólirt tiszteletteljesen hozom tudomására a n. é. helyi és vidéki közön- 
ségnek, miszerint a helybeli piaczon, Kovács F. gyogyszerész urnak a ref 
templom átellenében levő házában egy, a kor igényeinek megfelelő 

2 1 0. 

] 

nyitottam, melyet Bécsben és Budapesten tett személyes bevásárlásaimmal a 

tavaszi és nyári idényre dúsan elláttam, és pedig: férfi és női divatos ruha- 

kelmékkel, zefir-, voál- és vászonfélék, fehér- és asztalnemüek, szobakellékek, 
rövidáruk, paplanokkal stb.; továbbá férfi- és női napernyök, ingek, gallérok, 

kézelők, harisnyák, nyakkendők, czipők és kalapokkal. Különösen ajánlom 

kitünő minőségü kesztyü-raktáromat 
nagy választékban. Főelvem a szolidság és pontos kiszolgálás lévén, ezáltal 
t. vevőimnek bizalmát megnyerni legfőbb törekvésem leend; igyekezni fogok 
ennek elérésére teljes erőmből megtenni minden lehetőt; mely biztositásom 
után kérem a nagyra becsült közönségnek tömeges látogatását. 
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kész szolgálattal : 

CZETZ MÁRTON. is
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